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Putting the seed in the earth, Maya sang: iAN ,:-.
Oh, my treasure, peach seed! ,é; ;
Today I plant you, so you will come out tomorrow!

Grow big the day after.

On the fourth day, you will bloom.

On the fifth day, you’ll bear fruit.

On the sixth day, the fruit will ripen. b ™

And on the seventh, I’ll come to pick the peaches.



FENT Brtotel




But alas, Maya was too short to reach the branches. DL ZAERTTE EEDBVDT ¢ WV TV e
Maya began to cry, when a mountain Monkey came skipping along. WA P EDEREh . 2V SWENEP S CEC TR,
“What are you crying for, oh, Maya?” [%gt. LT H<AREWR?] ]

“I am too short to reach those fine peaches.” [hrzLig, 2 DERhGEVAS, bbH GV
“Leave it to me, oh, Maya. I will pick them down for you. Bring me : (22D, BB, BNPESTRD,

another basket, for there are so many peaches.” PIE BIVED HoLHT
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Maya brought another basket.

“I’ll have one basketful for myself,” said the Monkey and he climbed
up the tree with two baskets.
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It took Maya a long time to have a new shell formed and be able to walk again.

Maya decided to revenge herself on the Monkey. 3 ¥
With a lunch box, Maya started for the Monkey’s house in the mountain. /\ ) ,.I
On the way Maya met with the Uncle Dove singing.
“Where are you going, oh, Maya?” e 4 = N II.r’
“That devil of Monkey broke my shell. Indeed I was almost killed. Now I am }x g !f_ J" . _'
going to pay him for it. Aren’t you commg with me, Uncle Dov.e"‘;” : - N A" - o i \
“I wish I could go, but I have no lunch . . . - ; IL__ L, o~ ~ 0
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Maya and Uncle Dove went on for a while, when they met the Centipede.

. /
“Where are you going with Uncle Dove, oh, Maya?” . F P '}{ a -~
“We are going to punish the Monkey.” .~ /

“I wish I could go with you, but I am worried about my lunch.” 4 o : I o e

“You shall have these rice balls.”

“OK. I will take them.”
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In the same way, the Wooden Hammer joined them, and so did the Ox.

- w - \\ How delighted and encouraged Maya was!

The all six went on and on.
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The Monkey hurried to the jar to wash his eyes, and was stung by the HHTlh L3 ATHHICVE,

Centipede when he touched the handle. Then he was pinched on the finger VL»<&E>T. #TT DEHLHIET
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by Maya, the Crab. The Monkey hurriedly tried to go out of the house, and
slipped on the Eel lying on the wetting stone.
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Dear Reader,
How did you like the story of Maya, the Crab?
You may wonder if you have heard a similar story somewhere. Yes, in the Philippine version of this story, the tortoise
plays the part of the crab. The folktale is so common all over the world. Especially the Philippines and Japan have long
been connected with each other since the ancient times through “Kuroshio”, the warm Black current.
The folktale tells us many things, above all, what human beings are, even if the characters of the story are often animals
or birds. It also encourages us in many ways. The faster don't always win the race and the stronger don't always beat the
weaker. This, too, is quite common all over the world.
We hope as many Philippine children as possible will read Maya, the Crab, and the story will be of some help to unite the
two countries and to promote mutual understanding and friendship, and finally the world peace.

Yours sincerely,

Tadaaki Miyake =F8B8 (FILRILKFHIR)
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